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Regulations and other Acts

Gouvernement du Québec

O.C. 887-2015, 7 October 2015
An Act respecting Héma-Québec and the 
biovigilance committee 
(chapter H-1.1)

An Act respecting end-of-life care 
(chapter S-32.0001)

Functions, powers or responsibilities assumed by 
bodies representing institutions for the purposes of 
the Act respecting Héma-Québec and the biovigilance 
committee and the Act respecting end-of-life care

WHEREAS, under section 7 of the Act respecting Héma-
Québec and the biovigilance committee (chapter H-1.1), 
at least one but not more than 3 members of the board 
of directors of Héma-Québec are, under subparagraph 2 
of the second paragraph of section 7, identifi ed with the 
Association québécoise d’établissements de santé et de 
services sociaux, and appointed by the Government after 
consultation with the association;

WHEREAS, under subparagraph 5 of the fi rst paragraph 
of section 39 of the Act respecting end-of-life care (chap-
ter S-32.0001), the Commission sur les soins de fi n de vie 
is composed in particular of one member appointed by the 
Government after consultation with bodies representing 
institutions;

WHEREAS section 218 of the Act to modify the organ-
ization and governance of the health and social services 
network, in particular by abolishing the regional agencies 
(chapter O-7.2) provides that if an employers’ associa-
tion in the health and social services network or a group 
of institutions ceases its activities, the Government may, 
after consulting with the public institutions concerned, 
determine, with regard to any text, who is to assume 
the functions, powers or responsibilities that such a text 
entrusts to the association or group;

WHEREAS the bodies representing institutions offering 
in particular end-of-life care, including the Association 
québécoise d’établissements de santé et de services soci-
aux, cease their activities and no other body representing 
those institutions has been established to date;

WHEREAS it is expedient to determine, for the pur-
poses of section 7 of the Act respecting Héma-Québec 
and the biovigilance committee, that the president and 
executive directors and the executive directors, as the 
case may be, of a public institution within the meaning 
of the Act respecting health services and social services 
(chapter S-4.2) constitute the category referred to in sub-
paragraph 2 of the second paragraph of section 7;

WHEREAS it is expedient to determine, for the pur-
poses of section 39 of the Act respecting end-of-life care, 
that the member referred to in subparagraph 5 of the fi rst 
paragraph of section 39 be appointed after consultation 
with president and executive directors and executive dir-
ectors, as the case may be, of a public institution within 
the meaning of the Act respecting health services and 
social services;

WHEREAS the consultation required by law was car-
ried out;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of 
the Minister of Health and Social Services:

THAT, for the purposes of section 7 of the Act respect-
ing Héma-Québec and the biovigilance committee (chap-
ter H-1.1), the president and executive directors and the 
executive directors, as the case may be, of a public insti-
tution within the meaning of the Act respecting health 
services and social services (chapter S-4.2) constitute 
the category referred to in subparagraph 2 of the second 
paragraph of section 7;

THAT, for the purposes of section 39 of the Act respect-
ing end-of-life care (chapter S-32.0001), the member 
referred to in subparagraph 5 of the fi rst paragraph of 
section 39 be appointed after consultation with president 
and executive directors and executive directors, as the 
case may be, of a public institution within the meaning 
of the Act respecting health services and social services.

JUAN ROBERTO IGLESIAS,
Clerk of the Conseil exécutif
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